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II
(Komunikaty)

KOMUNIKATY INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ

KOMISJA EUROPEJSKA

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.8428 – CVC/Żabka Polska)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 124/01)

W dniu 7 kwietnia 2017 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncentracji 
i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady 
(WE) nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim i zostanie podany do wiadomości 
publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie 
udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32017M8428. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.8442 – Ardian/Groupe Prosol)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 124/02)

W dniu 10 kwietnia 2017 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncentra­
cji i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia 
Rady (WE) nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku francuskim i zostanie podany do wia­
domości publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie 
udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora.

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32017M8442. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.
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(Informacje)

INFORMACJE INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ

KOMISJA EUROPEJSKA

Kursy walutowe euro (1)

20 kwietnia 2017 r.

(2017/C 124/03)

1 euro =

Waluta Kurs wymiany

USD Dolar amerykański 1,0745

JPY Jen 117,16

DKK Korona duńska 7,4381

GBP Funt szterling 0,83920

SEK Korona szwedzka 9,6203

CHF Frank szwajcarski 1,0701

ISK Korona islandzka

NOK Korona norweska 9,2120

BGN Lew 1,9558

CZK Korona czeska 26,907

HUF Forint węgierski 313,50

PLN Złoty polski 4,2588

RON Lej rumuński 4,5405

TRY Lir turecki 3,9067

AUD Dolar australijski 1,4278

Waluta Kurs wymiany

CAD Dolar kanadyjski 1,4494
HKD Dolar Hongkongu 8,3550
NZD Dolar nowozelandzki 1,5301
SGD Dolar singapurski 1,5009
KRW Won 1 220,93
ZAR Rand 14,1282
CNY Yuan renminbi 7,3965
HRK Kuna chorwacka 7,4550
IDR Rupia indonezyjska 14 316,10
MYR Ringgit malezyjski 4,7257
PHP Peso filipińskie 53,422
RUB Rubel rosyjski 60,4465
THB Bat tajlandzki 36,931
BRL Real 3,3770
MXN Peso meksykańskie 20,1980
INR Rupia indyjska 69,4375

(1) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez EBC.
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EUROPEJSKA RADA DS. RYZYKA SYSTEMOWEGO

DECYZJA EUROPEJSKIEJ RADY DS. RYZYKA SYSTEMOWEGO

z dnia 31 marca 2017 r.

zmieniająca decyzję ERRS/2011/1 ustanawiającą regulamin Europejskiej Rady ds. Ryzyka 
Systemowego

(ERRS/2017/2)

(2017/C 124/04)

RADA GENERALNA EUROPEJSKIEJ RADY DS. RYZYKA SYSTEMOWEGO,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1092/2010 z dnia 24 listopada 2010 r. 
w sprawie unijnego nadzoru makroostrożnościowego nad systemem finansowym i ustanowienia Europejskiej Rady ds. 
Ryzyka Systemowego (1), w szczególności jego art. 6 ust. 4 oraz art. 9 ust. 5,

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 1096/2010 z dnia 17 listopada 2010 r. w sprawie powierzenia Europej­
skiemu Bankowi Centralnemu szczególnych zadań w zakresie funkcjonowania Europejskiej Rady ds. Ryzyka 
Systemowego (2),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W dniu 12 lipca 2016 r. Rada przyjęła decyzję (UE) 2016/1171 (3) dotyczącą stanowiska, jakie należy przyjąć 
w imieniu Unii Europejskiej w ramach Wspólnego Komitetu Europejskiego Obszaru Gospodarczego (EOG) 
w odniesieniu do zmian załącznika IX (Usługi finansowe) do Porozumienia EOG. W dniu 30 września 2016 roku 
Wspólny Komitet EOG przyjął decyzję Wspólnego Komitetu EOG nr 198/2016 (4) zmieniającą status właściwych 
organów państw członkowskich Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) będących członkami EOG 
i zasady ich zaangażowania w pracach Europejskiej Rady ds. Ryzyka Systemowego (ERRS). Przedstawiciele właści­
wych organów Norwegii, Islandii oraz Liechtensteinu będą uczestniczyć w pracach Rady Generalnej ERRS bez 
prawa głosu, jak również w pracach Doradczego Komitetu Technicznego. Członkami Rady Generalnej nieposiada­
jącymi prawa głosu stają się: prezesi krajowych banków centralnych państw EFTA lub, w odniesieniu do Liechten­
steinu, wysokiej rangi przedstawiciel Ministerstwa Finansów, wysokiej rangi przedstawiciele właściwych krajowych 
organów nadzorczych z każdego z tych państw członkowskich EFTA oraz członek Kolegium Urzędu Nadzoru 
EFTA, jeżeli jest to istotne w odniesieniu do wykonywanych przez nie zadań. Przedstawiciele tych państw człon­
kowskich EFTA, krajowych banków centralnych lub, w odniesieniu do Liechtensteinu, przedstawiciel Ministerstwa 
Finansów, oraz przedstawiciele właściwych krajowych organów nadzorczych z każdego z tych państw członkow­
skich EFTA będą brali udział w posiedzeniach Doradczego Komitetu Technicznego. Powyżsi przedstawiciele wła­
ściwych organów tych państw członkowskich EFTA nie będą brali udziału w pracach ERRS, podczas których oma­
wiana może być sytuacja finansowa poszczególnych instytucji Unii lub państw członkowskich.

(2) Akty prawne ERRS przyjmowane są przez Radę Generalną i podpisywane przez szefa Sekretariatu ERRS w celu 
poświadczenia ich zgodności z decyzją Rady Generalnej.

(3) Decyzja Europejskiej Rady ds. Ryzyka Systemowego ERRS2011/1 (5) powinna zatem zostać odpowiednio 
zmieniona,

(1) Dz.U. L 331 z 15.12.2010, s. 1.
(2) Dz.U. L 331 z 15.12.2010, s. 162.
(3) Decyzja  Rady  (UE)  2016/1171  z  dnia  12  lipca  2016  r.  w  sprawie  stanowiska,  jakie  należy  przyjąć  w  imieniu  Unii  Europejskiej 

w ramach Wspólnego Komitetu EOG w odniesieniu do zmian załącznika IX (Usługi finansowe) do Porozumienia EOG (Dz.U. L 193 
z 19.7.2016, s. 38).

(4) Decyzja Wspólnego Komitetu EOG nr 198/2016 z dnia 30 września 2016 r. zmieniająca załącznik IX (Usługi finansowe) do Porozu­
mienia EOG [2017/275] (Dz.U. L 46 z 23.2.2017, s. 1).

(5) Decyzja Europejskiej Rady ds. Ryzyka Systemowego ERRS/2011/1 z dnia 20 stycznia 2011 r. ustanawiająca regulamin Europejskiej 
Rady ds. Ryzyka Systemowego (Dz.U. C 58 z 24.2.2011, s. 4).
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PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Zmiany

W decyzji ERRS/2011/1 wprowadza się następujące zmiany:

1) w art. 4 wprowadza się następujące zmiany:

a) ust. 6 otrzymuje brzmienie:

„6. W stosownych przypadkach i z zachowaniem zasad poufności przewodniczący ERRS może zgodnie z art. 9 
ust. 4 i 5 rozporządzenia (UE) nr 1092/2010, z własnej inicjatywy lub na wniosek innych członków Rady Gene­
ralnej, zaprosić do udziału w posiedzeniu na zasadzie ad hoc inne osoby w związku z określonymi punktami 
porządku obrad.”;

b) dodaje się ust. 7 w brzmieniu:

„7. Na podstawie decyzji Wspólnego Komitetu EOG nr 198/2016 (*) prezesi krajowych banków centralnych 
Norwegii oraz Islandii lub, w odniesieniu do Liechtensteinu, wysokiej rangi przedstawiciel Ministerstwa Finansów, 
oraz wysokiej rangi przedstawiciele właściwych krajowych organów nadzorczych z każdego z tych państw człon­
kowskich Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) będą brali udział w posiedzeniach Rady General­
nej bez prawa głosu. Członek Kolegium Urzędu Nadzoru EFTA może brać udział w posiedzeniach Rady General­
nej bez prawa głosu jeżeli jest to istotne w odniesieniu do wykonywanych przez niego zadań.

(*) Decyzja Wspólnego Komitetu EOG nr 198/2016 z dnia 30 września 2016 r. zmieniająca załącznik IX (Usługi 
finansowe) do Porozumienia EOG [2017/275] (Dz.U. L 46 z 23.2.2017, s. 1).”;

2) w art. 5 wprowadza się następujące zmiany:

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Przewodniczący ERRS opracowuje wstępny porządek obrad zwyczajnego posiedzenia Rady Generalnej 
i przekazuje go, wraz z odpowiednimi dokumentami, do konsultacji Komitetowi Sterującemu przynajmniej na 
osiem dni kalendarzowych przed terminem posiedzenia Komitetu Sterującego. Następnie przewodniczący przed­
stawia tymczasowy porządek obrad wraz z odpowiednimi dokumentami członkom Rady Generalnej przynajmniej 
na 10 dni kalendarzowych przed terminem posiedzenia Rady Generalnej. Przy planowaniu prac oraz przygotowy­
waniu porządku obrad Rady Generalnej uwzględnić należy, że członkowie zasiadający w niej na podstawie art. 4 
ust. 7 mogą być poproszeni o nieuczestniczenie w posiedzeniach Rady Generalnej, podczas których omawiana 
jest sytuacja finansowa poszczególnych instytucji Unii lub państw członkowskich.”;

b) dodaje się ust. 2a w brzmieniu:

„2a. Jeżeli omawiana jest sytuacja finansowa poszczególnych instytucji Unii lub państw członkowskich każdy 
z członków Rady Generalnej może w terminie trzech dni roboczych EBC po otrzymaniu wstępnego porządku 
obrad złożyć w Sekretariacie ERRS wniosek o przeprowadzenie dyskusji na temat danego punktu obrad bez 
udziału członków Rady Generalnej uczestniczących w jej pracach na podstawie art. 4 ust. 7. Tożsamości wniosko­
dawcy nie ujawnia się.”;

3) art. 10 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Komitet Sterujący dokonuje uprzedniej oceny punktów wstępnego porządku obrad Rady Generalnej wraz 
z odpowiednimi dokumentami. Komitet Sterujący zapewnia przygotowanie materiałów dla Rady Generalnej 
i w odpowiednim zakresie proponuje określone opcje lub rozwiązania. Przy planowaniu prac oraz przygotowywaniu 
porządku obrad Rady Generalnej uwzględnić należy, że członkowie uczestniczący w niej na podstawie art. 4 ust. 7 
mogą być poproszeni o nieuczestniczenie w Radzie Generalnej w przypadkach, gdy omawiana jest sytuacja finan­
sowa poszczególnych instytucji Unii lub państw członkowskich. Komitet Sterujący składa Radzie Generalnej bieżące 
sprawozdania z rozwoju działalności ERRS.”;

4) w art. 13 wprowadza się następujące zmiany:

a) dodaje się ust. 2a w brzmieniu:

„2a. W posiedzeniach Doradczego Komitetu Technicznego udział biorą po jednym przedstawicielu krajowych 
banków centralnych Islandii oraz Norwegii oraz, w odniesieniu do Liechtensteinu, jeden przedstawiciel Minister­
stwa Finansów, oraz po jednym przedstawicielu właściwych krajowych organów nadzorczych z każdego z tych 
państw członkowskich EFTA”;
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b) ust. 7 otrzymuje brzmienie:

„7. Przewodniczący Doradczego Komitetu Technicznego przedstawia opracowany zgodnie z art. 13 ust. 3 roz­
porządzenia (UE) nr 1092/2010 projekt porządku obrad na co najmniej 10 dni kalendarzowych przed posiedze­
niem. Projekt ten przedstawia się Doradczemu Komitetowi Technicznemu do zatwierdzenia. Dokumenty odno­
szące się do poszczególnych punktów porządku obrad Sekretariat ERRS udostępnia wszystkim członkom Dorad­
czego Komitetu Technicznego. Przy planowaniu prac oraz przygotowywaniu porządku obrad Doradczego Komi­
tetu Technicznego uwzględnić należy, że przedstawiciele uczestniczący w nim na podstawie art. 13 ust. 2a mogą 
być poproszeni o nieuczestniczenie w pracach Doradczego Komitetu Technicznego, podczas których omawiana 
może być sytuacja finansowa poszczególnych instytucji Unii lub państw członkowskich. Jeżeli omawiana jest 
sytuacja finansowa poszczególnych instytucji Unii lub państw członkowskich każdy z członków Doradczego 
Komitetu Technicznego może w terminie trzech dni roboczych EBC po otrzymaniu porządku obrad złożyć 
w Sekretariacie ERRS wniosek o przeprowadzenie dyskusji na temat danego punktu obrad bez udziału przedsta­
wicieli uczestniczących w jego pracach na podstawie art. 13 ust. 2a. Tożsamości wnioskodawcy nie ujawnia się.”;

5) w art. 27 wprowadza się następujące zmiany:

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Akty prawne wydawane przez ERRS są przyjmowane przez Radę Generalną i podpisywane przez szefa 
Sekretariatu ERRS w celu poświadczenia ich zgodności z decyzją Rady Generalnej.”;

b) dodaje się ust. 1a w brzmieniu:

„1a. Akty prawne wydawane przez ERRS numeruje się w celu ułatwienia ich identyfikacji.”;

c) dodaje się ust. 1b w brzmieniu:

„1b. Sekretariat ERRS podejmie kroki mające na celu:

a) zapewnienie bezpiecznego przechowywania aktów prawnych ERRS;

b) zawiadomienie adresatów;

c) tam, gdzie ma to zastosowanie, dokonanie publikacji we wszystkich językach Unii w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej aktów prawnych ERRS, wobec których Rada Generalna podjęła wyraźną decyzję o publikacji.”.

Artykuł 2

Wejście w życie

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 kwietnia 2017 r.

Sporządzono we Frankfurcie nad Menem dnia 31 marca 2017 r.

Mario DRAGHI

Przewodniczący ERRS
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V

(Ogłoszenia)

POSTĘPOWANIA ZWIĄZANE Z REALIZACJĄ POLITYKI KONKURENCJI

KOMISJA EUROPEJSKA

Zgłoszenie zamiaru koncentracji

(Sprawa M.8408 – Cinven/CPPIB/Travel Holdings Parent Corporation)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 124/05)

1. W dniu 10 kwietnia 2017 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała 
zgłoszenie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwo Fifth Cinven Fund, zarządzane przez Cinven 
Capital Management (V) General Partner Limited („Cinven”, Zjednoczone Królestwo), oraz organizacja Canada Pension 
Plan Investment Board („CPPIB”, Kanada) przejmują, w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia w sprawie kontroli 
łączenia przedsiębiorstw, wspólną kontrolę nad przedsiębiorstwem Travel Holdings Parent Corporation i jego spółkami 
zależnymi („podmiot docelowy” lub „Taurico”). Podmiot docelowy zostanie następnie połączony z przedsiębiorstwem 
Hotelbeds Travel Company, Inc., będącym spółką zależną należącą w całości do przedsiębiorstwa Hotelbeds US Holdco, 
Inc. kontrolowanego wspólnie przez Cinven i CPPIB.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku Cinven: działalność w zakresie inwestycji na niepublicznym rynku kapitałowym polegająca na świad­
czeniu usług w zakresie zarządzania inwestycjami i usług doradczych w zakresie inwestycji na rzecz szeregu fundu­
szy inwestycyjnych,

— w przypadku CPPIB: organizacja zarządzająca inwestycjami, utworzona na mocy ustawy parlamentu w celu inwesto­
wania funduszy kanadyjskiego programu emerytalnego,

— w przypadku podmiotu docelowego: przedsiębiorstwo pośrednictwa w usługach turystycznych z siedzibą w Orlando 
na Florydzie.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej 
kwestii.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej 
koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publikacji. Można je 
przesyłać do Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 
lub listownie, podając numer referencyjny: M.8408 – Cinven/CPPIB/Travel Holdings Parent Corporation, na poniższy 
adres:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 (rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw).
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Zgłoszenie zamiaru koncentracji

(Sprawa M.8379 – SGID/Hellenic Republic/IPTO)

Sprawa, która może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 124/06)

1. W dniu 10 kwietnia 2017 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała 
zgłoszenie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwo State Grid International Development Limited 
(„SGID”, Chiny), kontrolowane przez Państwową Komisję ds. Nadzoru nad Aktywami i Zarządzania Aktywami Rady 
Państwa Chińskiej Republiki Ludowej („centralna rada SASAC”) oraz Republikę Grecką, przejmuje, w rozumieniu art. 3 
ust. 1 lit. b) rozporządzenia w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw, wspólną kontrolę nad przedsiębiorstwem Inde­
pendent Power Transmission Operator SA („IPTO”, Grecja) w drodze zakupu akcji.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— SGID zajmuje się inwestycjami i działalnością w zakresie regulowanego przesyłu i dystrybucji energii poza Chińską 
Republiką Ludową; posiada aktywa i inwestycje w Australii, Brazylii, na Filipinach, w Portugalii, Specjalnym Regionie 
Administracyjnym Hongkong i we Włoszech,

— Republika Grecka za pośrednictwem jednostki zależnej DES ADMIE kontroluje IPTO,

— IPTO jest operatorem greckiego systemu przesyłowego energii elektrycznej, odpowiedzialnym za funkcjonowanie 
tego systemu, zarządzanie nim, jego eksploatację, obsługę techniczną i rozwój w celu zapewnienia dostaw energii 
w Grecji.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej 
kwestii. Należy zauważyć, iż zgodnie z zawiadomieniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury rozpatrywania nie­
których koncentracji na podstawie rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (2) sprawa ta może kwalifikować się do roz­
patrzenia w ramach procedury określonej w tym zawiadomieniu.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej 
koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publikacji. Można je 
przesyłać do Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 
lub listownie, podając numer referencyjny: M.8379 – SGID/Hellenic Republic/IPTO, na poniższy adres:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 (rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw).
(2) Dz.U. C 366 z 14.12.2013, s. 5.
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Zgłoszenie zamiaru koncentracji

(Sprawa M.8462 – KKR/CDPQ/USI Insurance Services)

Sprawa, która może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 124/07)

1. W dniu 11 kwietnia 2017 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała 
zgłoszenie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwa KKR & Co. L.P. („KKR”, Stany Zjednoczone) oraz 
Caisse de depot et placement du Quebec („CDPQ”, Kanada) przejmują, w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia 
w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw, wspólną kontrolę nad przedsiębiorstwem USI Insurance Services („USI” lub 
„Target”, Stany Zjednoczone).

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— KKR to międzynarodowe przedsiębiorstwo inwestycyjne z siedzibą w Stanach Zjednoczonych świadczące szeroką 
gamę usług zarządzania aktywami alternatywnymi na rzecz prywatnych i publicznych inwestorów rynkowych, 
a także oferujące rozwiązania dotyczące funkcjonowania na rynkach kapitałowych dla poszczególnych firm, ich spó­
łek portfelowych i klientów,

— CDPQ to inwestor instytucjonalny, prowadzący działalność na skalę światową i zarządzający funduszami przede 
wszystkim w ramach publicznych i parapublicznych planów emerytalnych i ubezpieczeniowych. CDPQ inwestuje na 
głównych rynkach finansowych, w kapitał private equity, infrastrukturę i nieruchomości,

— Target to broker ubezpieczeniowy i przedsiębiorstwo konsultingowe prowadzące działalność w zakresie ubezpieczeń 
majątkowych i wypadkowych, świadczeń pracowniczych, ubezpieczeń osobowych, świadczeń emerytalnych, progra­
mów i rozwiązań specjalistycznych w Stanach Zjednoczonych.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej 
kwestii. Należy zauważyć, iż zgodnie z zawiadomieniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury rozpatrywania nie­
których koncentracji na podstawie rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (2) sprawa ta może kwalifikować się do roz­
patrzenia w ramach procedury określonej w tym zawiadomieniu.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej 
koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publikacji. Można je 
przesyłać do Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 
lub listownie, podając numer referencyjny: M.8462 – KKR/CDPQ/USI Insurance Services, na poniższy adres:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 (rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw).
(2) Dz.U. C 366 z 14.12.2013, s. 5.
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